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We want our children to believe in Jesus Christ, 
belong to Jesus Christ and His Church through 
covenant, and strive to become like Jesus Christ.

When our son Eli was in fourth grade, his 
class set up a mock government where he was 
elected by his peers to serve as class judge. One 
day a sitting judge from the Utah Second Dis-
trict Court visited, put his official robes on Eli, 
and then administered an oath of office for their 
class. This ignited in Eli’s young, impressionable 
soul a passion for studying law and the Lawgiver 
Himself, Jesus Christ.

After years of diligent effort, Eli received an 
invitation for an interview with one of his top 
choices for law school. He pronounced, “Mom, I 
was asked 10 questions. The final question was, 
‘Where do you derive your moral compass?’ I 
stated that throughout history humankind has 
derived systems of morality by patterning their 
lives from archetypes. The archetype of morality 
I strive to pattern my life from is that of Jesus 
Christ. I stated if all of humanity abided by 
the teachings of Jesus Christ in the Sermon on 
the Mount, the world would be a better, more 
peaceful place.” Then the interview ended, and 
he thought to himself, “There go my childhood 
dreams. No one in secular academia wants to 
hear about Jesus Christ.”

Two weeks later, Eli was admitted with a 
scholarship. Before committing, we visited the 
campus. The law school looked like a castle and 
was set high on a hill overlooking a beautiful 
lake. Remarkably, as we walked through the mag-

Haluamme, että lapsemme uskovat Jeesukseen 
Kristukseen, kuuluvat Jeesukselle Kristukselle ja 
Hänen kirkkoonsa liiton kautta ja pyrkivät tule-
maan Jeesuksen Kristuksen kaltaisiksi.

Kun poikamme Eli oli neljännellä luokalla, 
hänen luokkansa toteutti harjoituksen, jossa 
jäljiteltiin hallinnon toimintaa, ja Elin ikätoverit 
valitsivat hänet luokan tuomariksi. Eräänä päi-
vänä Utahin toisen piirioikeuden istuva tuomari 
tuli käymään, puki Elin päälle virkaan kuuluvan 
viittansa ja johti sitten virkavalan vannomisen 
heidän luokalleen. Tämä sytytti Elin nuoressa, 
vaikutuksille alttiissa sielussa intohimon opiskella 
lakia ja tutkia itse lainsäätäjää, Jeesusta Kristusta.

Vuosien ahkeran ponnistelun jälkeen Eli sai 
kutsun haastatteluun yhteen niistä oikeustieteelli-
sistä tiedekunnista, joihin hän halusi eniten. Hän 
sanoi: ”Äiti, minulle esitettiin kymmenen kysy-
mystä. Viimeinen kysymys oli: ’Mihin perustat 
moraalisen kompassisi?’ Totesin, että ihmiskunta 
on kautta historian perustanut moraalijärjestel-
miä pitämällä arkkityyppejä elämänsä esikuvina. 
Se moraalin arkkityyppi, jota pyrin pitämään 
oman elämäni esikuvana, on Jeesus Kristus. 
Totesin, että jos koko ihmiskunta noudattaisi 
Jeesuksen Kristuksen vuorisaarnan opetuksia, 
maailma olisi parempi ja rauhallisempi paikka.” 
Sitten haastattelu päättyi, ja Eli ajatteli itsekseen: 
”Siinä menivät lapsuuden unelmani. Kukaan 
maallisessa yliopistomaailmassa ei halua kuulla 
Jeesuksesta Kristuksesta.”

Kaksi viikkoa myöhemmin Eli sai opiskelu-
paikan ja hänelle myönnettiin stipendi. Ennen 
sen vastaanottamista kävimme kampuksella. 
Oikeustieteellinen tiedekunta näytti linnalta, ja 
se sijaitsi korkealla kukkulalla, josta oli näköala 
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nificent library and stately corridors, we found 
on banners and carved in stone attributes from 
the Sermon on the Mount.

The Sermon on the Mountis decisively the 
most noteworthy discourse ever delivered,pio-
neering in its teachings. No other sermon can 
help us better understand the character of Jesus 
Christ, His divine attributes,and our ultimate 
purpose to become like Him.

Lifelong discipleship of Jesus Christ begins 
in our homes—and in Primary as early as 18 
months of age. We want our children tobeliev-
ein Jesus Christ,belongto Jesus Christ and His 
Church through covenant, and strive tobecome-
like Jesus Christ.

Believe in Jesus Christ
First, believe in Jesus Christ.
After the bread of life sermon, “many of [the 

Lord’s] disciples” found it hard to accept His 
teachings and doctrine, and they “went back, 
andwalked no more with him.”Jesus then turned 
to the Twelve and asked a heart-wrenching ques-
tion: “Will ye also go away?”

Peter responded:
“Lord,to whom shall we go? thou hast the 

words of eternal life.
“… We believe and are sure that thou art that 

Christ, the Son of the living God.”
As Peter demonstrated, belief is “to have faith 

in someone or to accept something as true.”And 
for our faith to lead to salvation, it must be 
centered in the Lord Jesus Christ.“We … exercise 
faith in [Jesus] Christ when we have an assurance 
that He exists, [an understanding] of His [true] 
character [and nature], and a knowledge that we 
are striving to live according to His will.”

Our beloved prophet, President Russell M. 
Nelson, declared, “Faith in Jesus Christ is the 
foundation of all belief and the conduit of divine 
power.”

How can we help children strengthen their 
belief in Jesus Christ and access His divine pow-
er? We need to look no further than to our Savior 
Himself.

“[The Lord] spake unto the people, saying:
“Behold, I am Jesus Christ. …

kauniille järvelle. Yllättävää kyllä, kun kävelimme 
läpi upean kirjaston ja ylväiden käytävien, huo-
masimme julistekankaissa ja kiveen kaiverrettuna 
vuorisaarnassa mainittuja ominaisuuksia.

Vuorisaarnaon ehdottomasti merkittävin 
koskaan pidetty saarna, ja sen opetukset ovat 
uraauurtavia. Mikään muu saarna ei voi aut-
taa meitä ymmärtämään paremmin Jeesuksen 
Kristuksen luonnetta, Hänen jumalallisia omi-
naisuuksiaanja perimmäistä tarkoitustamme tulla 
Hänen kaltaisikseen.

Elinikäinen Jeesuksen Kristuksen opetuslap-
seus alkaa kodeissamme – ja Alkeisyhdistyksessä 
jo puolentoista vuoden iässä. Haluamme, että 
lapsemmeuskovatJeesukseen Kristukseen,kuulu-
vatJeesukselle Kristukselle ja Hänen kirkkoonsa 
liiton kautta ja pyrkivättulemaanJeesuksen Kris-
tuksen kaltaisiksi.

 Uskokaa Jeesukseen Kristukseen
Ensiksi, uskokaa Jeesukseen Kristukseen.
Elämän leipää koskevan saarnan jälkeen 

”monet Jeesuksen opetuslapset” pitivät Hänen 
opetuksiaan ja oppiaan vaikeina hyväksyä ja 
”vetäytyivät – – joukostaeivätkä enää kulkeneet 
hänen mukanaan”.Jeesus kääntyi silloin kahden-
toista puoleen ja esitti sydäntä raastavan kysy-
myksen: ”Aiotteko tekin lähteä?”

Pietari vastasi:
”Herra,kenen luo me menisimme? Sinulla on 

ikuisen elämän sanat.
Me uskomme ja tiedämme, että sinä olet 

Jumalan Pyhä.”
Kuten Pietari osoitti, usko on ”luottamusta 

johonkin tai johonkuhun tai jonkin hyväksymis-
tä todeksi”. Ja meidän uskomme täytyy keskittyä 
Herraan Jeesukseen Kristukseen, jotta se johtaisi 
pelastukseen.Me osoitamme uskoa Jeesukseen 
Kristukseen, kun meillä on varmuus siitä, että 
Hän on olemassa, ymmärrys Hänen todellisesta 
luonteestaan ja tieto siitä, että me pyrimme elä-
mään Hänen tahtonsa mukaan.

Rakas profeettamme, presidentti Russell M. 
Nelson on julistanut: ”Usko Jeesukseen Kristuk-
seen on kaiken uskon perusta ja jumalallisen 
voiman kanava.”

Kuinka voimme auttaa lapsia vahvistamaan 
uskoaan Jeesukseen Kristukseen ja saamaan Hä-
nen jumalallista voimaansa? Meidän ei tarvitse 
katsoa kauemmas kuin itseensä Vapahtajaamme.

”[Herra] puhui kansalle sanoen:
Katso, minä olen Jeesus Kristus – –.
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“Arise and come forth. …
“… The multitude went forth, and thrust 

their hands into his side, and did feel the prints 
of the nails in his hands and in his feet; and this 
they did do, going forth one by one … and did-
seewith their eyes and didfeelwith their hands, 
and didknowof a surety and didbear record, that 
it was he.”

I invite you to ponder what this can look like 
in the life of young children. Do theyheartesti-
monies of Jesus Christ and His gospel? Do they-
seereverential, worshipful images of His ministry 
and godhood? Do theyfeeland recognize the 
Holy Ghost testifying of His reality and divinity? 
Do theyknowof His message and mission?

Belong to Jesus Christ and His Church

Second, belong to Jesus Christ and His 
Church.

King Benjamin’s people experienced a 
mighty change of heartand by covenant dedicat-
ed their lives to doing God’s will. Because of the 
covenant they made with God and Jesus Christ, 
they were “called the children of Christ, his sons, 
and his daughters.”As members of The Church 
of Jesus Christ of Latter-day Saints, we have a 
covenantal responsibility to build His kingdom 
and prepare for His return.

How can we help children make and keep 
sacred covenants? In theCome, Follow Meman-
ual, in appendix A and B, we find conversation 
starters and lessons that will empower families 
and support teachers and leaders in their sacred 
responsibility to prepare children for a lifetime 
on God’s covenant path.

Become like Jesus Christ
Third, become like Jesus Christ.

In the Book of Mormon, the Savior admon-
ished His newly called disciples to emulate Him 
as closely as possible: “What manner of men 
ought ye to be? Verily I say unto you, even as I 
am.”

How can we help baptized and confirmed 
children fulfill their covenantal responsibili-

Nouskaa ja tulkaa – –.
Ja tapahtui, että väkijoukko meni pistämään 

kätensä hänen kylkeensä ja tunnustelemaan 
naulojen jälkiä hänen käsissään ja jaloissaan; ja 
tämän he tekivät mennen yksitellen – – janäkivä-
tomin silmin jatunsivatomin käsin jatiesivätvar-
masti jatodistivat, että se oli hän.”

Kutsun teitä pohtimaan, millaista tämä 
voi olla pienten lasten elämässä.Kuulevatkohe 
todistuksia Jeesuksesta Kristuksesta ja Hänen 
evankeliumistaan?Näkevätköhe kunnioittavia, 
ihailtavia kuvia Hänen palvelutyöstään ja juma-
luudestaan?Tuntevatkoja tunnistavatko he Pyhän 
Hengen todistavan Hänen todellisuudestaan ja 
jumaluudestaan?Tietävätköhe Hänen sanomas-
taan ja tehtävästään?

 Kuulukaa Jeesukselle Kristukselle ja 
Hänen kirkkoonsa

Toiseksi, kuulukaa Jeesukselle Kristukselle ja 
Hänen kirkkoonsa.

Kuningas Benjaminin kansa koki voimallisen 
sydämenmuutoksenja omisti liiton myötä elä-
mänsä Jumalan tahdon tekemiseen. Tuon liiton 
tähden, jonka he tekivät Jumalan ja Jeesuksen 
Kristuksen kanssa, heitä ”[kutsuttiin] Kristuksen 
lapsiksi, hänen pojikseen ja hänen tyttärikseen”. 
Meillä Myöhempien Aikojen Pyhien Jeesuksen 
Kristuksen Kirkon jäsenillä on liittoon kuuluva 
vastuu rakentaa Hänen valtakuntaansa ja valmis-
tautua Hänen paluuseensa.

Kuinka voimme auttaa lapsia solmimaan 
pyhiä liittoja ja pitämään ne?Tule ja seuraa mi-
nua-oppikirjan liitteistä A ja B löytyy keskustelu-
navauksia ja oppiaiheita, jotka voimaannuttavat 
perheitä ja tukevat opettajia ja johtohenkilöitä 
heidän pyhässä vastuussaan valmistaa lapsia 
kulkemaan Jumalan liittopolulla koko elämänsä 
ajan.

 Tulkaa Jeesuksen Kristuksen kaltaisiksi
Kolmanneksi, tulkaa Jeesuksen Kristuksen 

kaltaisiksi.
Mormonin kirjassa Vapahtaja kehotti vast-

ikään kutsuttuja opetuslapsiaan noudattamaan 
Hänen esimerkkiään mahdollisimman tarkasti: 
”Millaisia miehiä teidän siis tulee olla? Totisesti 
minä sanon teille: Sellaisia kuin minä olen.”

Miten voimme auttaa kastettuja ja konfir-
moituja lapsia täyttämään liittoon kuuluvan vas-
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ty to gather themselves and others unto Jesus 
Christ?Lifelong discipleship requires us to “be … 
doers of the word, and not hearers only.”

When extending invitations to the Lord’s 
youngest disciples, please take every opportuni-
ty to lead them, guide them, walk beside them, 
and help them find the Way.Counsel with these 
precious little ones as they prepare to teach,testi-
fy,pray,or serveso they are confident and experi-
ence joy in fulfilling their responsibilities. Seek 
inspired ways to help them come to know this is 
their Church and they have a vital role to play in 
preparing for the Savior’s return.

As Jesus Christ becomes the focus of our 
lives, what we desire, and how we desire it, is 
forever altered. Conversion changes everything! 
It changes our nature “that we have no more dis-
position to do evil, but to do good continually.”It 
changes how we spend our time, our resources; 
what we read, watch, listen to, and share. It even 
changes how we respond in a distinguished, aca-
demic, career-on-the line interview.

We need to infuse the Light of Jesus Chris-
tinto every corner of our lives.If we are not 
testifying to the veracity of His premortal god-
hood,His divine mission,and His prison-bursting 
Resurrectionin our homes and in every single 
meeting of this Church, then our messages of 
love, service, honesty, humility, gratitude, and 
compassion can become nothing more than a 
jaunty pep talk of thoughtful living. Without 
Jesus Christ there is no power to change, no 
purpose to aspire to, and no reconciliation of the 
travails of life. If we become casualin our disci-
pleship of Jesus Christ, it could be catastrophic 
for our children.

When we tell our children we love them, are 
we also telling them that their Father in Heaven 
and Savior Jesus Christ love them?Our love may 
comfort and inspire, butTheirlove can sancti-
fy,exalt,and heal.

This Jesus should not be a fictional Jesus,or a 
simplistic Jesus,or a bodiless Jesus,or a casual Je-

tuunsa kokoontua itse ja koota muita Jeesuksen 
Kristuksen luo?Elinikäinen opetuslapseus edel-
lyttää, että me olemme sanan tekijöitä emmekä 
pelkästään sen kuulijoita.

Kun esitätte kutsuja Herran nuorimmille 
opetuslapsille, hyödynnättehän kaikki tilaisuu-
det ohjata heitä, suojata heitä, kulkea heidän 
kanssaan ja näyttää heille Tien.Neuvokaa näitä 
kallisarvoisia pienokaisia, kun he valmistautu-
vat opettamaan, todistamaan, rukoilemaantai 
palvelemaan, niin että he tuntevat varmuutta ja 
kokevat iloa vastuidensa täyttämisessä. Etsikää 
innoitettuja tapoja auttaa heitä ymmärtämään, 
että tämä on heidän kirkkonsa ja että heillä on 
tärkeä tehtävä valmistauduttaessa Vapahtajan 
paluuseen.

Kun Jeesuksesta Kristuksesta tulee elämäm-
me keskipiste, niin se, mitä haluamme ja miten 
haluamme sitä, muuttuu ikuisesti. Kääntymys 
muuttaa kaiken! Se muuttaa luontomme, ”niin 
ettei meillä ole enää halua tehdä pahaa vaan teh-
dä alati hyvää”. Se muuttaa sen, miten käytämme 
aikaamme ja voimavarojamme, mitä luemme, 
katsomme, kuuntelemme ja kerromme muille. Se 
muuttaa jopa sitä, miten vastaamme arvostetussa, 
akateemisessa, tulevan uran kannalta ratkaisevas-
sa haastattelussa.

Meidän pitää täyttää Jeesuksen Kristuksen 
valollaelämämme jokainen soppi.Jos me kodeis-
samme ja tämän kirkon jokaisessa yksittäisessä 
kokouksessa emme todista Hänen kuolematto-
muutta edeltävän jumaluutensa todenperäisyy-
destä, Hänen jumalallisesta tehtävästäänja Hänen 
ylösnousemuksestaan, joka päästää meidät 
vankeudesta, niin silloin meidän sanomamme 
rakkaudesta, palvelemisesta, rehellisyydestä, nöy-
ryydestä, kiitollisuudesta ja myötätunnosta voivat 
jäädä pelkäksi pirteäksi kannustuspuheeksi poh-
diskelevaan elämään. Ilman Jeesusta Kristusta 
ei ole voimaa muutokseen, ei päämäärää, johon 
pyrkiä, eikä sovitusta elämän ahdingoista. Jos 
meistä Jeesuksen Kristuksen opetuslapsina tulee 
välinpitämättömiä, se voi olla tuhoisaa lapsillem-
me.

Kun kerromme lapsillemme, että rakastam-
me heitä, kerrommeko heille myös, että heidän 
taivaallinen Isänsä ja Vapahtaja Jeesus Kristus 
rakastavat heitä?Meidän rakkautemme voi loh-
duttaa ja innoittaa, muttaHeidänrakkautensa voi 
pyhittää, korottaaja parantaa.

Tämä Jeesus ei saisi olla kuvitteellinen Jeesus, 
ei yksinkertaistettu Jeesus, ei ruumiiton Jeesus, ei 
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sus,or an unknown Jesus,but a glorified,omnipo-
tent,resurrected,exalted,worshipful,powerfulOnly 
Begotten Son of God,who ismighty to save.And 
as a young child in the Philippines compellingly 
testified to me one day, “We are worth saving!” 
In the sacred and holy name of Him “whom God 
hath set forth to be [the great] propitiation,”Jesus 
Christ, amen.

välinpitämätön Jeesuseikä tuntematon Jeesusvaan 
kirkastettu, kaikkivaltias, ylösnoussut, korotet-
tu, kumartamisen arvoinen, väkevä, Jumalan 
ainosyntyinen Poika,joka on voimallinen pelas-
tamaan. Ja kuten eräs nuori lapsi Filippiineillä 
todisti minulle kerran vakuuttavasti: ”Me olem-
me pelastamisen arvoisia!” Hänen, jonka ”Jumala 
on asettanut [suureksi] sovitusuhriksi”, Jeesuksen 
Kristuksen, pyhässä nimessä. Aamen.
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